History of the English Bible
Steps to the First English Bible

There were early efforts to translate the Latin Bible into Old English, the
earliest being in the 7" century. Most were either interlinear glosses
designed to help the reader or translations of shorter texts or books. The
Wessex Gospels are a full translation of the four gospels into a West Saxon

dialect of Old English, produced about AD 990. Abbot Zlfric translated much

of the Old Testament into Old English in the 11" century.
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A \Wessex Gospels, Old English, c. AD 990, start of
John's Gospel.

V¥ Wycliffe Bible, Middle English, c. AD 1382, start
of John’s Gospel.

The first English Bible was
translated by John Wycliffe
and his followers about 1382.
All are hand-written, as the
printing press was not
invented until about 1450.
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Noteworthy is the use of the
following: the letter thorn (b),
resembling the modern letter
“y”; The letter “s” was the
Iong [ everywhere except at
the end of a word; the
ampersand is used liberally; there is no letter “j”; spelling is not
standardized, nor would it be for centuries.

Benefits:

Drawbacks:

OTHER VERSIONS

Old Syriac, ¢. 150
Old Latin, c. 175
Sahidic Coptic, c. 200

Bohairic Coptic, c. 350

Gothic (Germanic), c. 370

Latin Vulgate (by Jerome), c. 400
Armenian, c. 425

Ethiopic, c. 6007

Arabic, c. 750

Old Slavonic, c. 850
Frankish (Germanic), c. 850

French (partial, Bible Historiale), 1295

English (Wycliffe), 1382

Spanish (OT only), 1430
ﬂ ---- Gutenberg Bible (Latin), c. 1450

Luther Bible (German), 1543
Spanish (whole Bible, Reina-Valera), 1569

English Standard Version, 2001
New English Translation, 2005

GREEK BIBLE

________ c. 40-90, AUTOGRAPHS
100 . 110, P52, P, P10

________ C. 125, 87, P/64/67
PAPYRI

300

-------- ¢ 350, B, N

400 ----c 400, W

-------- € 450, A,C,D

500

600 MAJUSCULES
700

800

———————— c. 850, 565, purple w/ gold ink

900 - -
-------- c. 950, 1739

1000

!'J'-O-Q--- c. 1122, 157, "from ancient

manuscripts in Jerusalem”

1200 MINUSCULES
1300

1400

}?gq--— 1516, Erasmus GNT (first printed Greek NT)
______ 1520, Complutensian Polyglot, 6 vol.

"7~ 1551, Stephanus GNT, 4t ed, first verse #s

1600

1700

PRINT

1800

-------- 1881, Westcott & Hort GNT

1900
———————— 1965, United Bible Society GNT (UBS1)
2000

-------- 2012, Novum Testamentum Graece (NA28)



